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Fifteen Whispered Prayers from the Words of
Sayyid al-Sajidin

اجِدينِد السيس ن كلامةَ مشَرع سخَم ناجاتم

1. The Whispered Prayer of the Repenters

الأول : مناجاة التائبين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, offenses have clothed me in the garment of my lowliness,
separation from Thee has wrapped me in the clothing of my misery!
My dreadful crimes have deadened my heart,
so bring it to life by a repentance from Thee!
O my hope and my aim!
O my wish and my want!
By Thy might,
I find no one but Thee to forgive my sins
and I see none but Thee to mend my brokenness!
I have subjected myself to Thee in repeated turning,
I have humbled myself to Thee in abasement.
If Thou castest me out from Thy door,
in whom shall I take shelter?
If Thou repellest me from Thy side,
in whom shall I seek refuge?
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O my grief at my ignominy and disgrace!
O my sorrow at my evil works and what I have committed!

2- I ask Thee, O Forgiver of great sins,
O Mender of broken bones,
to overlook my ruinous misdeeds
and cover my disgraceful secret thoughts!
At the witnessing place of the Resurrection,
empty me not
of the coolness of Thy pardon and forgiveness,
and strip me not
of Thy beautiful forbearance and covering!

3- My God, let the cloud of Thy mercy cast its shadow upon my sins
and send the billow of Thy clemency flowing over my faults!

4- My God,
does the runaway servant go back but to his Master?
Or does anyone grant sanctuary to him from His anger but He?

5- My God, if remorse for sins is a repentance,1
I - by Thy might - am one of the remorseful!
If praying forgiveness for offenses is an alleviation,
I am one of those who pray forgiveness!
To Thee I return
that Thou may be well pleased!

6- My God, through Thy power over me, turn toward me,
through Thy clemency toward me, pardon me,
and through Thy knowledge of me,
be gentle toward me!

7- My God,
Thou art He who hast opened a door to Thy pardon
and named it 'repentance',
for Thou said, Repent to God with unswerving repentance.2
What is the excuse of him who remains heedless of entering the door after its opening?

8- My God, though the sins of Thy servant are ugly,
Thy pardon is beautiful.

9- My God, I am not the first to have disobeyed Thee,



and Thou turned toward him,
or to have sought to attain Thy favour, and Thou wert munificent toward him.
O Responder to the distressed!
O Remover of injury!
O Great in goodness!
O Knower of everything secret!
O Beautiful through covering over!
I seek Thy munificence and Thy generosity
to intercede with Thee,
I seek Thy side and Thy showing mercy
to mediate with Thee,
so grant my supplication,
disappoint not my hope in Thee,
accept my repentance, and hide my offense,
through Thy kindness and mercy,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

1. ذَلَّتم بالْخَطايا ثَو تْنسلْبا ِإله،

نَتسم باسنْكَ لدُ مالتَّباع لَّلَنجو،

تجِناي يمظع ِقَلْب ماتاو،

فَاحيِه بِتَوبة منْكَ

تغْيبو لميا ا،

تنْيمو لويا سو،

،فَو عزتكَ ما اجِدُ لذُنُوبِ سواكَ غافراً



،ولا ارى لسرِي غَيركَ جابِراً

وقَدْ خَضعت بِالإنابة إلَيكَ

،وعنَوت بِالاستانَة لَدَيكَ

فَإنْ طَردتَن من بابِكَ فَبِمن الُوذُ؟

وإنْ رددتَن عن جنابِكَ فَبِمن اعوذُ؟

احضافْتو لَتخَج نم فاهسفَوا ا،

راحتاجو لمع وءس نم فاهوالَهو.

،اسالُكَ يا غافر الذَّنْبِ الْبِيرِ .2

،ويا جابِر الْعظْم الْسيرِ

،انْ تَهب ل موبِقاتِ الْجرآئرِ

،وتَستُر علَ فاضحاتِ السرآئرِ

ةيامدِ الْقشْهم ف نلا تُخْلو

،من بردِ عفْوِكَ وغَفْرِكَ

رِنلا تُعو



.من جميل صفْحكَ وستْرِكَ

،إلهِ ظَلّل علَ ذُنُوبِ غَمام رحمتكَ .3

.وارسل عل عيوبِ سحاب رافَتكَ

4. لاهوم َإل إلا دُ الابِقبالْع جِعري له ِإله

ام هل يجِيره من سخَطه احدٌ سواه؟

،إلهِ إنْ كانَ النَّدَم علَ الذَّنْب تَوبةً .5

ينالنَّادِم نكَ متزعو ّفَإن،

،وإنْ كانَ الاستغْفار من الْخَطيىة حطَّةً

رِينتَغْفسالُم نلَكَ م ّفَإن،

تْبلَكَ الْع

ضتَر ّتح.

6. َلع تُب َلكَ عتبِقُدْر ِإله،

ّنع فاع ّنكَ علْمبِحو،

ِكَ بلْمبِعو



ِب فَقار.

إلهِ انْت الَّذي فَتَحت لعبادِكَ باباً إلَ عفْوِكَ .7

،سميتَه التَّوبةَ

،(فَقُلْت: ( تُوبوا إلَ اله تَوبةً نَصوحاً

هدَ فَتْحعالْبابِ ب خُولد غْفَلا نم ذْرفَما ع.

إلهِ إنْ كانَ قَبح الذَّنْب من عبدِكَ .8

.فَلْيحسن الْعفْۇ من عنْدِكَ

،إلهِ ما انَا بِاولِ من عصاكَ .9

هلَيع تفَتُب،

هلَيع دْتكَ، فَجوفرعبِم ضرتَعو،

ِطَرضالْم جِيبيا م،

ِرالض فاشيا ك،

ِالْبِر يمظيا ع،

ِرالس اً بِما فليميا ع،



يا جميل الستْرِ

،استَشْفَعت بِجودِكَ وكرمكَ إلَيكَ

،وتَوسلْت بِجنابِكَ وتَرحمكَ لَدَيكَ

عآئد تَجِبفَاس،

جآئيكَ رف ِبلا تُخَيو

تخَطيى رّفكو تبتَو لتَقَبو،

بِمنّكَ ورحمتكَ

ينماحالر محريا ا.

2. The Whispered Prayer of the Complainers

الثانية : مناجاة الشاكين

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ إليكَ اشْو نَفْساً بِالسوء امارةً .1

،وإلَ الْخَطيىة مبادِرةً

،وبِمعاصيكَ مولَعةً



،ولسخَطكَ متَعرِضةً

،تسلُكُ بِ مسالكَ الْمهالكِ

،وتَجعلُن عنْدَكَ اهونَ هالك

لمطَوِيلَةَ الا لَلةَ الْعيرثك،

نَعتَم را الْخَيهسإنْ معُ، وزتَج ا الشَّرهسإنْ م،

،ميالَةً إلَ اللَّعبِ واللَّهوِ

،مملُوةً بِالْغَفْلَة والسهوِ

ةببِالتَّو ِفُنوتُسو ،ةبوالْح َإل ِرِعُ بتُس.

2. لُّنضاً يدُوكَ عو إلَيْشا ِإله،

غْوِينطانَاً يشَيو،

،قَدْ ملا بِالْوسواسِ صدْرِي

ِبِقَلْب هواجِسه حاطَتاو

،يعاضدُ ل الْهوى

،ويزيِن ل حب الدُّنْيا



لْفالزو ةالطَّاع نيبو نيب ولحيو.

إلهِ إلَيكَ اشْو قَلْباً قاسياً .3

،مع الْوسواسِ متَقَلّباً

،وبِالرين والطَّبع متَلَبِساً

،وعينَاً عن الْبآء من خَوفكَ جامدَةً

.وإل ما تَسرها طامحةً

،إلهِ لا حول ولا قُوةَ إلا بِقُدْرتكَ .4

،ولا نَجاةَ ل من مارِه الدُّنْيا إلا بِعصمتكَ

،فَاسالُكَ بِبلاغَة حمتكَ

،ونَفاذِ مشيتكَ

،انْ لا تَجعلَن لغَيرِ جودِكَ متَعرِضاً

،ولا تُصيِرن للْفتَن غَرضاً

،وكن ل علَ الاعداء ناصراً

،وعلَ الْمخَازِي والْعيوبِ ساتراً



،ومن الْبلاء واقياً

،وعن الْمعاص عاصماً

ينماحالر محركَ يا اتمحركَ وفَتابِر.

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, to Thee I complain of a soul
commanding to evil,3
rushing to offenses,
eager to disobey Thee,
and exposing itself to Thy anger.
It takes me on the roads of disasters,
it makes me the easiest of perishers before Thee;
many its pretexts, drawn out its expectations;
when evil touches it, it is anxious,
when good touches it, grudging;4
inclining to sport and diversion,
full of heedlessness and inattention,
it hurries me to misdeeds
and makes me delay repentance.

2- My God, I complain to Thee
of an enemy who misguides me
and a satan who leads me astray.
He has filled my breast with tempting thoughts,
and his suggestions have encompassed my heart.
He supports caprice against me,
embellishes for me the love of this world,
and separates me from obedience and proximity!

3- My God, to Thee I complain
of a heart that is hard,
turned this way and that by tempting thoughts,
clothed in rust and the seal,5
and of an eye too indifferent to weep in fear of Thee



and eagerly seeking that which gladdens it!

4- My God,
there is no force and no strength
except in Thy power,
and no deliverance for me from the detested things of this world
save through Thy preservation.
So I ask Thee
by Thy far-reaching wisdom
and Thy penetrating will
not to let me expose myself to other than Thy munificence
and not to turn me into a target for trials!
Be for me a helper against enemies,
a coverer of shameful things and faults,
a protector against afflictions,
a preserver against acts of disobedience!
By Thy clemency and mercy,
O Most Merciful of the merciful!

3. The Whispered Prayer of the Fearful

الثالثة : مناجاة الخائفين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, what thinkest Thou?
Wilt Thou chastise me after my faith in Thee,
drive me far away after my love for Thee,
deprive me while I hope for Thy mercy and forgiveness,
forsake me while I seek sanctuary in Thy pardon?
How could Thy generous face disappoint me?!
Would that I knew - Did my mother bear me for wretchedness?
Did she nurture me for suffering?
Would then that she had not borne me
and had not nurtured me!
Would that I had knowledge -
Hast Thou appointed me one of the people of felicity?
Hast Thou singled me out for Thy nearness and neighbourhood?



Then would my eyes be gladdened,
and in that my soul reach serenity.

2- My God, dost Thou blacken faces which fall down in prostration before Thy mightiness?
Dost Thou strike dumb tongues which speak in laudation
of Thy glory and majesty?
Dost Thou seal hearts which harbour Thy love?
Dost Thou deafen ears which take pleasure
in hearing Thy remembrance according to Thy will?
Dost Thou manacle hands which expectations have raised to Thee
in hope of Thy clemency?
Dost Thou punish bodies which worked to obey Thee
until they grew thin in struggling for Thee?
Dost Thou chastise legs which ran to worship Thee?

3- My God, lock not toward those who profess Thy Unity
the doors of Thy mercy,
and veil not those who yearn for Thee
from looking upon the vision of Thy beauty!

4- My God,
a soul which Thou hast exalted by its professing Thy Unity -
how wilt Thou humiliate it by the disdain of Your abandoment (of it)?
A heart knotted with its love for Thee –
how wilt Thou burn it in the heat of Thy fires?

5- My God,
give me sanctuary from Thy painful wrath
and Thy mighty anger!
O All-loving, O All-kind!
O Compassionate, O Merciful!
O Compeller, O Subduer!
O All-forgiver, O All-covering!
Deliver me through Thy mercy
from the chastisement of the Fire
and the disgrace of shame
when the good are set apart from the evil,
forms are transformed, terrors terrify,
the good-doers are brought near,
the evildoers taken far,



and every soul is paid in full what it has earned,
and they shall not be wronged!6

بسم اله الرحمن الرحيم

1. نذِّبمانِ بِكَ تُعيدَ الاعتَراكَ با ِإله،

دُنعاكَ تُبإي ِبدَ حعب ما،

نرِمكَ تَحفْحصكَ وتبرحم جآئر عم ما،

ام مع استجارت بِعفْوِكَ تُسلمن؟

نِبنْ تُخَيا رِيمْهِكَ الجوحاشا ل،

ما لَدَتْنو لشَّقآءلرِي، اعش تلَي،

ام للْعنآء ربتْن؟

ِنبتُر لَمو دْنتَل ا لَمتَهفَلَي،

تملع تَنلَيو

امن اهل السعادة جعلْتَن؟

وبِقُربِكَ وجوارِكَ خَصصتَن؟



نيكَ عبِذل فَتَقَر،

نَفْس لَه نئتَطْمو.

إلهِ هل تُسوِد ۇجوه خَرت ساجِدَةً لعظَمتكَ؟ .2

بِالثَّنآء نَةً نَطَقَتلْسا تُخْرِس وا

علَ مجدِكَ وجلالَتكَ؟

او تَطْبع علَ قُلُوب انْطَوت عل محبتكَ؟

اً تَلَذَّذَتماعسا متُص وا

بِسماع ذِكرِكَ ف إرادتكَ؟

او تَغُل اكفَّاً رفَعتْها الآمال إلَيكَ

رجآء رافَتكَ؟

او تُعاقب ابداناً عملَت بِطاعتكَ

،حتَّ نَحلَت ف مجاهدَتكَ

.او تُعذِّب ارجلا سعت ف عبادتكَ

إلهِ لا تُغْلق عل موحدِيكَ .3



،ابواب رحمتكَ

ولا تَحجب مشْتاقيكَ

.عن النَّظَرِ إلَ جميل رويتكَ

،إلهِ نَفْس اعززْتَها بِتَوحيدِكَ .4

كيف تُذِلُّها بِمهانَة هجرانكَ؟

وضمير انْعقَدَ عل مودتكَ

كيف تُحرِقُه بِحرارة نيرانكَ؟

،إلهِ اجِرن من اليم غَضبِكَ وعظيم سخَطكَ .5

،يا حنَّانُ يا منَّانُ

منحيا ر يمحيا ر،

اريا قَه اربيا ج،

تَّاريا س يا غَفَّار،

،نَجِن بِرحمتكَ من عذابِ النَّارِ

،وفَضيحة الْعارِ



،إذَا امتازَ الاخْيار من الاشْرارِ

والههالَتِ الاو ،والححالَتِ الاو

،وقَرب الْمحسنُونَ

،وبعدَ الْمسيونَ

.وۇفّيت كل نَفْس ما كسبت وهم لا يظْلَمونَ

4. The Whispered Prayer of the Hopeful

الرابعة : مناجاة الراجين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- O He who gives to a servant who asks from Him,
takes him to his wish when he expectantly hopes for what is with Him,
brings him near and close when he approaches Him,
covers over his sin and cloaks it when he shows it openly,
and satisfies and suffices him when he has confidence in Him!

2- My God, who is the one who has come before Thee seeking hospitality,
and whom Thou hast not received hospitably?
Who is the one who has dismounted at Thy door
hoping for magnanimity,
and to whom Thou hast not shown it?
Is it good that I come back from Thy door,
turned away in disappointment,
while I know of no patron qualified by beneficence but Thee?
How should I have hope in other than Thee,
when the good - all of it - is in Thy hand?7

How should I expect from others,
when Thine are the creation and the command?8



Should I cut off my hope for Thee,
when Thou hast shown me of Thy bounty
that for which I have not asked?
Wouldst Thou make me have need for my like?
But I hold fast to Thy cord!
O He through whose mercy the strivers reach felicity
and through whose vengeance the seekers of forgiveness are not made wretched!
How should I forget Thee,
while Thou never ceasest remembering me?
How should I be diverted from Thee
while Thou art my constant watcher?

3- My God,
I have fastened my hand
to the skirt of Thy generosity,
I have stretched forth my expectation toward reaching Thy gifts,
so render me pure through the purest profession of Thy Unity,
and appoint me one of Thy choice servants!
O He who is the asylum of every fleer,
the hope of every seeker!
O Best Object of hope!
O Most Generous Object of supplication!
O He who does not reject His asker
or disappoint the expectant!
O He whose door is open to His supplicators
and whose veil is lifted for those who hope in Him!
I ask Thee by Thy generosity to show kindness toward me
through Thy gifts, with that which will gladden my eye,
through hope in Thee, with that which will give serenity to my soul,
and through certainty with that which will make easy for me the afflictions of this world
and lift from my insight the veils of blindness!
By Thy mercy,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

1. طَاهعدٌ ابع لَهاإذا س نيا م،



ناهم لَّغَهب نْدَهما ع لمإذا او،

ناهداو هبقَر هلَيع لقْبإذا او،

غَطَّاهو ذَنْبِه َلع تَريانِ سصبِالْع هرإذا جاهو،

فَاهكو هبسحا هلَيع لكإذا تَوو.

إلهِ من الَّذِي نَزل بِكَ ملْتَمساً قراكَ .2

فَما قَريتَه؟

ومن الَّذِي اناخَ بِبابِكَ مرتَجِياً نَداكَ

فَما اولَيتَه؟

،ايحسن انْ ارجِع عن بابِكَ بِالْخَيبة مصروفاً

ولَست اعرِف سواكَ مول بِالاحسانِ موصوفاً؟

كيف ارجو غَيركَ

!والْخَير كلُّه بِيدِكَ؟

وكيف اومل سواكَ

!والْخَلْق والامر لَكَ؟



ااقْطَع رجآئ منْكَ

!وقَدْ اولَيتَن ما لَم اسالْه من فَضلكَ؟

ثْلم إل نرتُفْق ما

!وانَا اعتَصم بِحبلكَ؟

،يا من سعدَ بِرحمته الْقاصدُونَ

،ولَم يشْق بِنقْمته الْمستَغْفرونَ

كيف انْساكَ

!ولَم تَزل ذاكرِي؟

وكيف الْهو عنْكَ

!وانْت مراقبِ؟

،إلهِ بِذَيل كرمكَ اعلَقت يدِي .3

لما طْتسطاياكَ بع لنَيلو،

،فَاخْلصن بِخالصة تَوحيدِكَ

،واجعلْن من صفْوة عبِيدِك



ِلْتَجي ههارِب إلَي لك نيا م،

ِتَجري اهب إيطال لكو،

ٍوجرم ريا خَي،

ٍودْعم مركيا او،

لُهسآئ درلا ي نيا مو،

لُهآم بخَيلا يو،

يهدَاعل فْتُوحم هباب نيا م،

راجِيهفُوعٌ لرم هجابحو،

َلع ننْ تَمكَ امرِلُكَ باسا

نيع بِه كَ بِما تَقَرطآئع نم،

نَفْس بِه نئكَ بِما تَطْمجآئر نمو،

،ومن الْيقين بِما تُهوِنُ بِه علَ مصيباتِ الدُّنْيا

مغَشَواتِ الْع تيرصب نع لُو بِهتَجو

ينماحالر محركَ يا امتحبِر.



5. The Whispered Prayer of the Beseechers

الخامسة : مناجاة الراغبين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, though my stores for travelling to Thee are few,
my confidence in Thee has given me a good opinion.9
Though my sin has made me fear Thy punishment,
my hope has let me feel secure from Thy vengeance.
Though my misdeed has exposed me to Thy penalty,
my excellent trust has apprised me of Thy reward.
Though heedlessness has put to sleep my readiness to meet Thee,
knowledge has awakened me to Thy generosity and boons.
Though excessive disobedience and rebellion
have estranged me from Thee,
the glad tidings of forgiveness and good pleasure have made me feel intimate with Thee.
I ask Thee by the splendours of Thy face
and the lights of Thy holiness,
and I implore Thee by the tenderness of Thy mercy and the gentleness of Thy goodness,
to verify my opinion in expecting
Thy great generosity and Thy beautiful favour,
through nearness to Thee, proximity with Thee,
and enjoyment of gazing upon Thee!
Here am I,
addressing myself to the breezes of Thy freshness and tenderness,
having recourse to the rain of Thy generosity and gentleness,
fleeing from Thy displeasure to Thy good pleasure
and from Thee to Thee,10

hoping for the best of what is with Thee,
relying upon Thy gifts,
utterly poor toward Thy guarding!

2- My God, Thy bounty which Thou hast begun - complete it!
Thy generosity which Thou hast given me - strip it not away!
Thy cover over me through Thy clemency - tear it not away!
My ugly acts which Thou hast come to know - forgive them!



3- My God,
I seek intercession from Thee with Thee,
and I seek sanctuary in Thee from Thee!
I have come to Thee craving Thy beneficence,
desiring Thy kindness,
seeking water from the deluge of Thy graciousness,
begging rain from the clouds of Thy bounty,
requesting Thy good pleasure,
going straight to Thy side,
arriving at the watering-place of Thy support,
seeking exalted good things from Thy quarter,
reaching for the presence of Thy beauty,
wanting Thy face,
knocking at Thy door,
abasing myself before Thy mightiness and majesty!
So act toward me with the forgiveness and mercy of which Thou art worthy!
Act not toward me with the chastisement and vengeance of which I am worthy!
By Thy mercy,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ إنْ كانَ قَل زادِي ف الْمسيرِ إلَيكَ .1

،فَلَقَدْ حسن ظَنّ بِالتَّوكل علَيكَ

،وإنْ كانَ جرم قَدْ اخافَن من عقُوبتكَ

،فَإنَّ رجآئ قَدْ اشْعرن بِالامن من نقْمتكَ

،وإنْ كانَ ذَنْبِ قَدْ عرضن لعقابِكَ

،فَقَدْ آذَنَن حسن ثقَت بِثَوابِكَ



وإنْ انامتْن الْغَفْلَةُ

،عن الاستعدادِ للقآئكَ

،فَقَدْ نَبهتْن الْمعرِفَةُ بِرمكَ وآلائكَ

وإنْ اوحش ما بين وبينَكَ

،فَرطُ الْعصيانِ والطُّغْيانِ

،فَقَدْ آنَسن بشْرى الْغُفْرانِ والرِضوانِ

،اسالُكَ بِسبحاتِ وجهِكَ وبِانْوارِ قُدْسكَ

،وابتَهِل إلَيكَ بِعواطفِ رحمتكَ ولَطائفِ بِرِكَ

لُهؤمبِما ا ّظَن قّقنْ تُحا

من جزِيل إكرامكَ، وجميل إنْعامكَ

،ف الْقُرب منْكَ، والزلْف لَدَيكَ

،والتَّمتُّع بِالنَّظَرِ إلَيكَ

وها انَا متَعرِض لنَفَحاتِ

،روحكَ وعطْفكَ



،ومنْتَجِع غَيث جودِكَ ولُطْفكَ

،فَار من سخَطكَ إل رِضاكَ

،هارِب منْكَ إلَيكَ

راج احسن ما لَدَيكَ

،معوِل عل مواهبِكَ

.مفْتَقر إل رِعايتكَ

إلهِ ما بدَات بِه من فَضلكَ .2

همفَتَم،

هلُبكَ فَلا تَسمرك نم ل تبهما وو،

وما ستَرتَه علَ بِحلْمكَ

هتفَلا تَه،

لعف قَبِيح نم تَهملما عو

هرفَاغْف.

إلهِ استَشْفَعت بِكَ إلَيكَ .3



واستَجرت بِكَ منْكَ

،اتَيتُكَ طامعاً ف إحسانكَ

،راغباً ف امتنانكَ

مستَسقياً وابِل طَولكَ

،مستَمطراً غَمام فَضلكَ

،طالباً مرضاتكَ

،قاصدَاً جنابكَ

،وارِداً شَرِيعةَ رِفْدِكَ

،ملْتَمساً سن الْخَيراتِ من عنْدِكَ

،وافدَاً إل حضرة جمالكَ

،مرِيداً وجهكَ

،طارِقاً بابكَ

،مستَيناً لعظَمتكَ وجلالكَ

ةمحالرو ةرغْفالْم نم لُهها نْتما ا ِب لفَافْع،



ةقْمّالنذابِ والْع نم لُههنَا اما ا ِب للا تَفْعو

ينماحالر محركَ يا اتمحبِر.

6. The Whispered Prayer of the Thankful

السادسة : مناجاة الشاكرين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, the uninterrupted flow of Thy graciousness hast distracted me from thanking Thee!
The flood of Thy bounty has rendered me incapable of counting Thy praises!
The succession of Thy kind acts has diverted me
from mentioning Thee in laudation!
The continuous rush of Thy benefits has thwarted me from spreading the news of Thy gentle favours!
This is the station of him who
confesses to the lavishness of favours,
meets them with shortcomings,
and witnesses to his own disregard and negligence.
Thou art the Clement, the Compassionate,
the Good, the Generous,
who does not disappoint those who aim for Him,
nor cast out from His courtyard those who expect from Him!
In Thy yard are put down the saddlebags of the hopeful
and in Thy plain stand the hopes of the help-seekers!
So meet not our hopes by disappointing and disheartening
and clothe us not in the shirt of despair and despondency!

2- My God, my thanksgiving is small before Thy great boons,
and my praise and news-spreading shrink
beside Thy generosity toward me!
Thy favours have wrapped me
in the robes of the lights of faith,
and the gentlenesses of Thy goodness have let down over me delicate curtains of might!
Thy kindnesses have collared me with collars not to be moved
and adorned me with neck-rings not to be broken!



Thy boons are abundant –
my tongue is too weak to count them!
Thy favours are many –
my understanding falls short of grasping them,
not to speak of exhausting them!
So how can I achieve thanksgiving?
For my thanking Thee requires thanksgiving.
Whenever I say, 'To Thee belongs praise!',
it becomes thereby incumbent upon me to say,
'To Thee belongs praise'!

3- My God, as Thou hast fed us through Thy gentleness
and nurtured us through Thy benefaction,
so also complete for us lavish favours,
repel from us detested acts of vengeance,
and of the shares of the two abodes,
give us their most elevated and their greatest,
both the immediate and the deferred!
To Thee belongs praise for Thy good trial
and the lavishness of Thy favours,
a praise conforming to Thy good pleasure
and attracting Thy great goodness and magnanimity.
O All-mighty, O All-generous!
By Thy mercy,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ اذْهلَن عن إقامة شُرِكَ تَتابع طَولكَ .1

،واعجزن عن إحصآء ثَنآئكَ فَيض فَضلكَ

،وشَغَلَن عن ذِكرِ محامدِكَ تَرادف عوآئدِكَ

،واعيان عن نَشْرِ عوارِفكَ تَوال ايدِيكَ



نم قامهذَا مو

مآءالنَّع وغببِس فتَراع،

،وقابلَها بِالتَّقْصيرِ

يِيعالتَّضمالِ وبِالإه هنَفْس لشَهِدَ عو،

يمحالر وفوالر نْتاو

رِيمْال رالْب،

دِيهقاص ِبخَيالَّذِي لا ي،

يهلآم هنآئف نع دطْرلا يو،

اجِينالر طُّ رِحالكَ تَحتبِساح،

دِينفتَرسالْم آمال فكَ تَقتصربِعو،

،فَلا تُقابِل آمالَنا بِالتَّخْيِيبِ والإياسِ

.ولا تُلْبِسنا سربال الْقُنُوط والابلاسِ

،إلهِ تَصاغَر عنْدَ تَعاظُم آلائكَ شُرِي .2

،وتَضاءل ف جنْبِ إكرامكَ إياي ثَنآئ ونَشْرِي



جلَّلَتْن نعمكَ

لَلامانِ حيارِ الانْوا نم،

لَلاك ِزالْع نِكَ مبِر فلَطآئ َلع تبرضو،

لدَ لا تُحنَنُكَ قَلائم قَلَّدَتْنو،

اقَاً لا تُفَلطْوا قْتَنطَوو،

فَآلاوكَ جمةٌ

،ضعف لسان عن إحصائها

ونَعمآوكَ كثيرةٌ

قَصر فَهم عن إدراكها

،فَضلا عن استقْصآئها

،فَيف ل بِتَحصيل الشُّرِ

،وشُرِي إياكَ يفْتَقر إل شُر

،فَلَّما قُلْت: لَكَ الْحمدُ

.وجب علَ لذلكَ انْ اقُول: لَكَ الْحمدُ



،إلهِ فَما غَذَّيتَنا بِلُطْفكَ .3

،وربيتَنا بِصنْعكَ

معّوابِـغَ الننَا سلَيع مفَتَم،

قَمّالن ارِهنَّا مع فَعادو،

نيالدَّار ظُوظح ننا مآتو

ارفَعها واجلَّها

آجِلاو عاجِلا،

ولَكَ الْحمدُ عل حسن بلائكَ

وسبوغ نَعمآئكَ

،حمدَاً يوافق رِضاكَ

،ويمتَرِي الْعظيم من بِرِكَ ونَداكَ

رِيميا ك يمظيا ع،

بِرحمتكَ

ينماحالر محريا ا.



7. The Whispered Prayer of the Obedient Toward God

هالسابعة : مناجاة المطيعين ل

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- O God, inspire us to obey Thee,
turn us aside from disobeying Thee,
make it easy for us to reach the seeking of Thy good pleasure which we wish,
set us down in the midst of Thy Gardens,
dispel from our insights the clouds of misgiving,
uncover from our hearts the wrappings of doubt and the veil,
make falsehood vanish from our innermost minds,
and fix the truth in our secret thoughts,
for doubts and opinions fertilize temptations
and muddy the purity of gifts and kindnesses!

2- O God, carry us in the ships of Thy deliverance,
give us to enjoy the pleasure of whispered prayer to Thee,
make us drink at the pools of Thy love,
let us taste the sweetness of Thy affection and nearness,
allow us to struggle in Thee,11

preoccupy us with obeying Thee,
and purify our intentions in devoting works to Thee,
for we exist through Thee and belong to Thee,
and we have no one to mediate with Thee but Thee!

3- My God,
place me among the chosen, the good,
Join me to
the righteous, the pious,
the first to reach generous gifts,
the swift to come upon good things,
the workers of the abiding acts of righteousness,
the strivers after elevated degrees!
Thou art powerful over everything12

and disposed to respond!
By Thy mercy,



O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،ـ اللَّهم الْهِمنا طاعتَكَ 1

،وجنّبنا معصيتَكَ

،ويسر لَنا بلُوغَ ما نَتَمنّ من ابتغآء رِضوانكَ

،واحللْنا بحبوحةَ جِنانكَ

،واقْشَع عن بصائرنا سحاب الارتيابِ

،واكشف عن قُلُوبِنا اغْشيةَ الْمرية والْحجابِ

،وازْهق الْباطل عن ضمآئرِنا

،واثْبِتِ الْحق ف سرائرِنا

تَنالْف حالظُّنُونَ لَواقوكَ وُّفَإنَّ الش،

نَنالْمو حنآئفْوِ الْمصةٌ لدِّرمو.

،ـ اللَّهم احملْنا ف سفُن نَجاتكَ 2

،ومتّعنا بِلَذِيذِ مناجاتكَ



،واورِدنا حياض حبِكَ

،واذِقْنا حلاوةَ ۇدِكَ وقُربِكَ

،واجعل جِهادنا فيكَ

،وهمنا ف طاعتكَ

،واخْلص نياتنا ف معاملَتكَ

،فَإنَّا بِكَ ولَكَ

نْتا كَ إلايلَةَ لَنا إلَيسلا وو.

،ـ إلهِ اجعلْن من الْمصطَفَين الاخْيارِ 3

،والْحقْن بِالصالحين الابرارِ

،السابِقين إلَ الْمرماتِ

،الْمسارِعين إلَ الْخَيراتِ

،الْعاملين للْباقياتِ الصالحاتِ

،الساعين إل رفيع الدَّرجاتِ

ء قَدِيرَش لك لإنَّكَ ع،



دِيرج ةبِالإجابو

ينماحالر محركَ يا اتمحبِر.

8. The Whispered Prayer of the Devotees

الثامنة : مناجاة المريدين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- Glory be to Thee!
How narrow are the paths
for him whom Thou hast not guided!
How plain the truth
for him whom Thou hast guided on his way!

2- My God, make us travel on the roads that arrive at Thee
and set us into motion on the paths nearest to reaching Thee!
Make near for us the far,
and make easy for us the hard and difficult!
Join us to Thy servants, those who hurry to Thee swiftly,
knock constantly at Thy door,
and worship Thee by night and by day,
while they remain apprehensive in awe of Thee!
Thou hast purified their drinking places,
taken them to the objects of their desire,
granted their requests,
accomplished their wishes through Thy bounty,
filled their minds with Thy love,
and quenched their thirst with Thy pure drink.
Through Thee have they reached the pleasure of whispered prayer to Thee,
and in Thee have they achieved their furthest goals.

O He who
comes toward those who come toward Him
and grants gifts and bestows bounty upon them
through tenderness!



He is compassionate and clement toward those
heedless of His remembrance
and loving and tender in drawing them to His door!

I ask Thee to place me among those of them who have the fullest share from Thee,
the highest station with Thee,
the most plentiful portion of Thy love,
and the most excellent allotment of Thy knowledge,
for my aspiration has been cut off from everything but Thee
and my desire has turned toward Thee alone.
Thou art my object, none other;
to Thee alone belongs my waking and my sleeplessness.
Meeting Thee is the gladness of my eye,
joining Thee the wish of my soul.

Toward Thee is my yearning,
in love for Thee my passionate longing,
in inclining toward Thee my fervent craving.
Thy good pleasure is the aim I seek,
vision of Thee my need,

Thy neighbourhood my request, nearness to Thee the utmost object of my asking.
In whispered prayer to Thee I find my repose and my ease.
With Thee lies the remedy of my illness,
the cure for my burning thirst,
the coolness of my ardour, the removal of my distress.

Be my intimate in my loneliness,
the releaser of my stumble,
the forgiver of my slip,
the accepter of my repentance,
the responder to my supplication,
the patron of preserving me from sin,
the one who frees me from my neediness!
Cut me not off from Thee and keep me not far from Thee!
O my bliss and my garden!
O my this world and my hereafter!
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم



1. قالطُّر قيضحانَكَ ما ابس

يلَهلد نَت لَم نم لع!

!وما اوضح الْحق عنْدَ من هدَيتَه سبِيلَه

،إلهِ فاسلُكْ بِنا سبل الْۇصولِ إلَيكَ .2

،وسيِرنا ف اقْربِ الطُّرقِ للْۇفُودِ علَيكَ

،قَرِب علَينَا الْبعيدَ

،وسهِل علَينَا الْعسير الشَّدِيدَ

والْحقْنا بِعبادِكَ الَّذِين هم بِالْبِدارِ إلَيكَ يسارِعونَ

،وبابكَ علَ الدَّوام يطْرقُونَ

،وإياكَ ف اللَّيل والنَّهارِ يعبدُونَ

،وهم من هيبتكَ مشْفقُونَ

شارِبالْم ملَه تفَّيص الَّذِين،

بغآئالر ملَّغْتَهبو،

بطالالْم ملَه تحنْجاو،



آرِبكَ الْملفض نم ملَه تيقَضو،

وملات لَهم ضمآئرهم من حبِكَ

،ورويتَهم من صاف شربِكَ

،فَبِكَ إل لَذِيذِ مناجاتكَ وصلُوا

،ومنْكَ اقْص مقاصدِهم حصلُوا

قْبِلم هلَيع ينقْبِلالْم َلع وه نفَيا م،

لفْضدٌ معآئ هِملَيطْفِ عبِالْعو،

وفور يمحر رِهذِك نع ينلبِالْغافو،

طُوفع وددو بابِه إل ذْبِهمبِجو،

،اسالُكَ انْ تَجعلَن من اوفَرِهم منْكَ حظّاً

نْزِلانْدَكَ مع ملاهعاو،

،واجزلهِـم من ۇدِكَ قسمـاً

،وافْضلهِم ف معرِفَتكَ نَصيباً

تمكَ هإلَي تفَقَدِ انْقطَع،



تغْبكَ رونَح فَترانْصو،

،فَانْت لا غَيركَ مرادِي

،ولَكَ لا لسواكَ سهرِي وسهادِي

نيةُ عكَ قُرقاولو،

نَفْس نلُكَ مصوو،

قكَ شَوإلَيو،

ِلَهكَ وتبحم فو،

تبابواكَ صه إلو،

تغْيرِضاكَ بو،

تتُكَ حاجيورو،

لوةُ سكَ غايبقُرو ،ِكَ طَلَبجِوارو،

تراحو حوكَ راتنَاجم فو،

لَّتع وآءنْدَكَ دعو،

غُلَّت فآءشو،



تبرك شْفكو ،تعلَو دربو.

شَتحو ف سينا نَف،

تثْرع يلقمو،

زَلَّت رغافو،

تبتَو قابِلو،

توعد جِيبمو،

تمصع لوو،

فاقَت غْنمو،

ولا تَقْطَعن عنْكَ، ولا تُبعدْن منْكَ

نَّتجو يميا نَع،

ترآخو نْياييا دو،

ينماحالر محريا ا.

9. The Whispered Prayer of the Lovers

التاسعة : مناجاة المحبين



In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God,
who can have tasted the sweetness of Thy love,
then wanted another in place of Thee?
Who can have become intimate with Thy nearness,
then sought removal from Thee?

2- My God, place us with him whom Thou hast
chosen
for Thy nearness and Thy friendship,
purified through Thy affection and Thy love,
given yearning for the meeting with Thee,
made pleased with Thy decree,
granted gazing upon Thy face,
shown the favour of Thy good pleasure,
given refuge from separation from Thee and Thy loathing,
settled in a sure sitting place in Thy neighbourhood,
singled out for true knowledge of Thee,
made worthy for worship of Thee,

whose heart Thou hast captivated with Thy will,
whom Thou hast picked for contemplating Thee,
whose look Thou hast made empty for Thee,
whose breast Thou hast freed for Thy love,
whom Thou hast made desirous of what is with Thee,
inspired with Thy remembrance,

allotted thanksgiving to Thee,
occupied with obeying Thee,
turned into one of Thy righteous creatures,
chosen for whispered prayer to Thee,
and from whom Thou hast cut off all things
which cut him off from Thee!

3- O God,
place us among those whose habit is
rejoicing in Thee and yearning for Thee,
whose time is spent in sighing and moaning!
Their foreheads are bowed down before Thy mightiness,



their eyes wakeful in Thy service,
their tears flowing in dread of Thee,
their hearts fixed upon Thy love,
their cores shaken with awe of Thee.

O He
the lights of whose holiness
induce wonder in the eyes of His lovers,
the glories of whose face arouse the longing of the hearts of His knowers!
O Furthest Wish of the hearts of the yearners!
O Utmost Limit of the hopes of the lovers!

I ask from Thee love for Thee, love for those who love Thee,
love for every work which will join me to Thy nearness,
and that Thou makest Thyself more beloved to me than anything other than Thee
and makest my love for Thee
lead to Thy good pleasure,
and my yearning for Thee
protect against disobeying Thee!

Oblige me by allowing me to gaze upon Thee,
gaze upon me with the eye of affection and tenderness,
turn not Thy face away from me,
and make me one of the people of happiness with Thee and favoured position!
O Responder,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ من ذَا الَّذِي ذَاق حلاوةَ محبتكَ .1

فَرام منْكَ بدَلا؟

،ومن ذَا الَّذِي انس بِقُربِكَ

فَابتَغَ عنْكَ حولا؟



2. تَهطَفَياص نملْنا معفَاج ِإله

،لقُربِكَ ووِلايتكَ

،واخْلَصتَه لۇدِكَ ومحبتكَ

،وشَوقْتَه إل لقَآئكَ

،ورضيتَه بِقَضآئكَ

،ومنَحتَه بِالنَّظَرِ إل وجهِكَ

،وحبوتَه بِرِضاكَ

،واعدْتَه من هجرِكَ وقلاكَ

،وبواتَه مقْعدَ الصدْقِ ف جوارِكَ

،وخَصصتَه بِمعرِفَتكَ

،واهلْتَه لعبادتكَ

،وهيمت قَلْبه لإرادتكَ

،واجتَبيتَه لمشاهدَتكَ

،واخْلَيت وجهه لَكَ



،وفَرغْت فُؤاده لحبِكَ

،ورغَّبتَه فيما عنْدَكَ

،والْهمتَه ذِكركَ

،واوزَعتَه شُركَ

،وشَغَلْتَه بِطاعتكَ

،وصيرتَه من صالح برِيتكَ

،واخْتَرتَه لمناجاتكَ

.وقَطَعت عنْه كل شَء يقْطَعه عنْكَ

3. مهباد نملْنَا معاج مللَّها

يننالْحكَ وإلَي ياحتالار،

يننالاةُ وفْرالز مهرهدو،

،جِباههم ساجِدَةٌ لعظَمتكَ

،وعيونُهم ساهرةٌ ف خدْمتكَ

،ودمۇعهم سآئلَةٌ من خَشْيتكَ



،وقُلُوبهم متَعلّقَةٌ بِمحبتكَ

،وافْئدَتُهم منْخَلعةٌ من مهابتكَ

،يا من انْوار قُدْسه لابصارِ محبِيه رآئقَةٌ

،وسبحات وجهِه لقُلُوبِ عارِفيه شآئقَةٌ

ينشْتاققُلُوبِ الْم نيا م،

ِينبحةَ آمالِ الْميا غَايو

،اسالُكَ حبكَ وحب من يحبكَ

،وحب كل عمل يوصلُن إل قُربِكَ

وانْ تَجعلَكَ احب إلَ مما سواكَ

،وانْ تَجعل حبِ إياكَ قآئداً إل رِضوانكَ

،وشَوق إلَيكَ ذآئداً عن عصيانكَ

َلكَ عبِالنَّظَرِ إلَي نُنامو،

َطْفِ إلالْعو ِالْۇد نيبِع انْظُرو،

،ولا تَصرِف عنّ وجهكَ



،واجعلْن من اهل الاسعادِ والْحظْوة عنْدَكَ

ينماحالر محريا ا ،جِيبيا م.

10. The Whispered Prayer of those Asking for Mediation

العاشرة : مناجاة المتوسلين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God, I have no mediation with Thee
but the tender acts of Thy clemency,
nor any way to come to Thee
but the gentle favours of Thy mercy
and the intercession of Thy Prophet,
the prophet of mercy,

who rescued the community from confusion.
Make these two my tie to attaining Thy forgiveness
and let them take me to triumph through Thy good pleasure!
My hope has dismounted
in the sacred precinct of Thy generosity,

my craving has alighted in the courtyard of Thy munificence.
So actualize my expectation from Thee,
seal my works with good,
and place me among Thy selected friends, those
whom Thou hast set down
in the midst of Thy Garden,

and settled in the abode of Thy honour,
whose eyes Thou hast gladdened by gazing upon Thee on the day of meeting Thee,
and whom Thou hast made heirs to the sure stations in Thy neighbourhood!

2- O He none more generous than whom is reached by the reachers
and none more merciful than whom is found by the aimers!
O Best of those with whom the lonely are alone,



O Tenderest of those with whom outcasts seek haven!
Toward the expanse of Thy pardon have I extended my hand,
upon the skirt of Thy generosity have I fastened my grasp!
Show me no deprivation

and afflict me not with disappointment and loss!
O Hearer of supplications!
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

إلهِ لَيس ل وسيلَةٌ إلَيكَ .1

،إلا عواطف رأفَتكَ

ولا ل ذَرِيعةٌ إلَيكَ

،إلا عوارِف رحمتكَ

ةمحالر ِِكَ نَبةُ نَبِيشَفاعو،

ةالْغُم نم ةمذِ الانْقمو،

،فَاجعلْهما ل سبباً إل نَيل غُفْرانكَ

،وصيِرهما ل ۇصلَةً إلَ الْفَوزِ بِرِضوانكَ

،وقَدْ حل رجآئ بِحرم كرمكَ

.وحطَّ طَمع بِفنآء جودِكَ



لمرِ عبِالْخَي ماخْتو لميكَ اف قّقفَح،

ملَلْتَهحا كَ الَّذِينتفْوص نم لْنعاجو

،بحبوحةَ جنَّتكَ

وبواتَهم دار كرامتكَ

،واقْررت اعينَهم بِالنَّظَرِ إلَيكَ يوم لقآئكَ

.واورثْتَهم منازِل الصدْقِ ف جِوارِكَ

2. نْهم مركا لدُونَ عدُ الْواففلا ي نيا م،

نْهم محردُونَ اجِدُ الْقاصلا يو،

،يا خَير من خَلا بِه وحيدٌ

،ويا اعطَف من اوى إلَيه طَرِيدٌ

إل سعة عفْوِكَ مدَدت يدِي

ّفك لَقْتعكَ امرك لبِذَيو،

،فَلا تُولن الْحرمانَ

،ولا تُبلن بِالْخَيبة والْخُسرانِ



الدُّعآء يعميا س

ينماحالر محريا ا.

11. The Whispered Prayer of the Utterly Poor

الحادية عشرة : مناجاة المفتقرين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God,
nothing will
mend my fracture but Thy gentleness and loving care,
free me of my poverty but Thy affection and beneficence,
still my fright but Thy security,
exalt my abasement but Thy sovereignty,
take me to my hope but Thy bounty,

remedy my lack but Thy graciousness,
accomplish my need other than Thou,
relieve my distress other than Thy mercy,
remove my injury other than Thy clemency,
cool my burning thirst but reaching Thee,
quench my ardour but meeting Thee,

damp my yearning but gazing upon Thy face,
settle my settling place without closeness to Thee,
allay my worry but Thy repose,
cure my illness but Thy medicine,
eliminate my grief but Thy nearness,

heal my wound but Thy forgiveness,
remove the rust on my heart but Thy pardon,
banish the confusing thoughts from my breast but Thy command!

2- O Utmost Hope of the hopers!
O Ultimate Demand of the askers!



O Furthest Request of the requesters!
O Highest Desire of the desirers!
O Patron of the righteous!
O Security of the fearful!

O Responder to the supplication of the distressed!
O Storehouse of the destitute!
O Treasure of the pitiful!
O Help of the help-seekers!

O Accomplisher of the needs of the poor and the miserable!
O Most Generous of the most generous!
O Most Merciful of the merciful!
To Thee is my humble subjection and request,
to Thee my pleading and imploring!
I ask Thee

to let me attain
the repose of Thy good pleasure,
and to make constant toward me
the favours of Thy kindness!
Here am I,

standing before the gate of Thy generosity,
opening myself up to the breezes of Thy goodness,
holding fast to Thy strong cord,
clinging to Thy firm handle!

3- My God,
have mercy upon Thy lowly slave
of silent tongue and few good works,
obligate him through Thy plentiful graciousness,
shelter him under Thy plenteous shade!
O Generous, O Beautiful,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ كسرِي لا يجبره إلا لُطْفُكَ وحنانُكَ .1



،وفَقْرِي لا يغْنيه إلا عطْفُكَ وإحسانُكَ

،وروعت لا يسنُها إلا امانُكَ

،وذِلَّت لا يعزها إلا سلْطانُكَ

،وامنيت لا يبلّغُنيها إلا فَضلُكَ

،وخَلَّت لا يسدُّها إلا طَولُكَ

،وحاجت لا يقْضيها غَيركَ

،وكربِ لا يفَرِجه سوى رحمتكَ

،وضرِي لا يشفُه غَير رافَتكَ

،وغُلَّت لا يبرِدها إلا وصلُكَ

،ولَوعت لا يطْفيها إلا لقآوكَ

،وشَوق إلَيكَ لا يبلُّه إلا النَّظَر إل وجهِكَ

،وقَرارِي لا يقر دونَ دنُوِي منْكَ

،ولَهفَت لا يردها إلا روحكَ

،وسقْم لا يشْفيه إلا طبكَ



،وغَم لا يزِيلُه إلا قُربكَ

،وجرح لا يبرِىه إلا صفْحكَ

،ورين قَلْبِ لا يجلُوه إلا عفْۇكَ

.ووسواس صدْرِي لا يزِيحه إلا امركَ

2. ينلالآم لما نْتَهفَيا م،

ينلآئلِ السوةَ سيا غايو،

بِينالطَّال ةبطَل قْصيا او،

بِيناغالر ةغْبر َلعيا او،

ينحالالص ليا وو،

ينفمانَ الْخآئيا او،

ِينطَرضالْم ةوعد جِيبيا مو،

يندِمعالْم يا ذُخْرو،

ينسالْبآئ نْزيا كو،

ينتَغيثسالْم ياثيا غو،



ينساكالْمو الْفُقَرآء جوائح يا قَاضو،

ينمركالا مركيا او،

ينماحالر محريا او،

ؤالسو علَكَ تَخَض،

هالتابو عركَ تَضإلَيو،

،اسالُكَ انْ تُنيلَن من روح رِضوانكَ

،وتُدِيم علَ نعم امتنانكَ

فكَ واقمرنَا بِبابِ كها او،

ِضرتَعِكَ منَفَحاتِ بِرلو،

متَصعكَ الشَّدِيدِ ملببِحو،

.وبِعروتكَ الْۇثْق متَمسكٌ

3. يلدَكَ الذَّلبع محار ِإله،

يلالْقَل لمالْعو يللْسانِ الّذَا الل،

زِيلكَ الْجلبِطَو هلَيع نُنامو،



يلكَ الظَّلّلظ تتَح نُفْهاكو

يلميا ج رِيميا ك،

ينماحالر محريا ا.

12. The Whispered Prayer of the Knowers

الثانية عشرة : مناجاة العارفين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God,
tongues fall short of attaining praise of Thee proper to Thy majesty,
intellects are incapable of grasping the core of Thy beauty,
eyes fail before gazing
upon the glories of Thy face,
and Thou hast assigned to Thy creatures
no way to know Thee
save incapacity to know Thee!

2- My God, place us among those
within the gardens of whose breasts
the trees of yearning for Thee have taken firm root
and the assemblies of whose hearts
have been seized by the ardour of Thy love!

They seek shelter in the nests of meditation,
feed upon the gardens of nearness and disclosure,
drink from the pools of love with the cup of gentle favour,
and enter into the watering-places of warm affection.

The covering has been lifted from their eyes,13

the darkness of disquiet has been dispelled
from their beliefs and their innermost minds,
the contention of doubt has been negated



from their hearts and their secret thoughts,

their breasts have expanded through the verification of true knowledge,
their aspirations have ascended through precedent good fortune in renunciation,
their drinking is sweet from the spring of devotion to good works,
their secret thoughts are delicious in the sitting-place of intimacy,

their minds are secure in the place of terror,
their souls are serene through the return to the Lord of lords,14

their spirits have reached certitude through triumph and prosperity,
their eyes have been gladdened through gazing upon their Beloved,
their settling place has been settled through reaching the request and attaining the expectation,
and their commerce has profited through the sale of this world for the next!

3- My God, how agreeable for hearts are the thoughts inspiring Thy remembrance,
how sweet travelling to Thee
through imagination upon the roads of the unseen worlds,
how pleasant the taste of Thy love,
how delightful the drink of Thy nearness!
So give us refuge from Thy casting out and Thy sending far,
and place us among the most elect of Thy knowers,
the most righteous of Thy servants,
the most truthful of Thy obeyers,
the most sincere of Thy worshipers!
O All-mighty, O Majestic,
O Generous, O Endower!
By Thy mercy and kindness, O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

،إلهِ قَصرتِ الالْسن عن بلُوغ ثَنآئكَ .1

،كما يليق بِجلالكَ

،وعجزتِ الْعقُول عن إدراكِ كنْه جمالكَ



وانْحسرتِ الابصار دونَ النَّظَرِ

،إل سبحاتِ وجهِكَ

ولَم تَجعل للْخَلْق طَرِيقاً إل معرِفَتكَ

.إلا بِالْعجزِ عن معرِفَتكَ

2. الَّذِين نلْنا معفَاج ِإله

تَرسخَت اشْجار الشَّوقِ إلَيكَ

مدُورِهص قدآئح ف،

قُلُوبِهِم عجامكَ بِمتبحةُ معلَو خَذَتاو،

،فَهم إلَ اوكارِ الافْارِ ياۇونَ

،وف رِياضِ الْقُربِ والْماشَفَة يرتَعونَ

،ومن حياضِ الْمحبة بِاسِ الْملاطَفَة يرعونَ

،وشَرايع الْمصافاة يرِدونَ

مارِهصبا نع طآءالْغ فشقَدْ ك،

مدِهقآئع نبِ عيةُ الرظُلْم لَتانْجو،



وانْتَفَت مخالَجةُ الشَّكِّ

مرِهرآئسو قُلُوبِهِم نع،

مهدُورص رِفَةعالْم يققبِتَح تحانْشَرو،

مهممه ةهادالز ف ةعادالس قبسل لَتعو،

مهبرش لَةعامالْم ينعم ف ذُبعو

مهرنْسِ سسِ الالجم ف طابو،

مهبرس خافَةالْم نطوم ف نماو،

مهنْفُسبابِ ارالا ِبر إل عوجبِالر نَّتااطْمو،

مهواحرا الْفَلاحزِ وبِالْفَو قَّنَتتَيو،

منُهيعا وبِهِمبحم بِالنَّظَرِ إل تقَرو،

مهارولِ قَرماالْم لنَيلِ ووراكِ السبِإد تَقَراسو،

متُهجارت ةرا بِالآخالدُّنْي عيب ف تبِحرو.

،ـ إلهِ ما الَذَّ خَواطر الالْهام بِذِكرِكَ علَ الْقُلُوبِ 3

وما احلَ الْمسير إلَيكَ



،بِالاوهام ف مسالكِ الْغُيوبِ

،وما اطْيب طَعم حبِكَ

،وما اعذَب شرب قُربِكَ

،فَاعذْنا من طَردِكَ وإبعادِكَ

،واجعلْنا من اخَصِ عارِفيكَ

،واصلَح عبادِكَ

واصدَقِ طآئعيكَ

،واخْلَصِ عبادِكَ

يلليا ج ،يمظيا ع،

يلنيا م ،رِيميا ك،

ينماحالر محركَ يا اّنمكَ وتمحبِر.

13. The Whispered Prayer of the Rememberers

الثالثة عشرة : مناجاة الذاكرين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate



1- My God, were it not incumbent to accept Thy command,
I would declare Thee far too exalted for me to remember Thee,
for I remember Thee in my measure, not in Thy measure,
and my scope can hardly reach the point
where I may be a locus for calling Thee holy!
Among Thy greatest favours to us
is the running of Thy remembrance across our tongues
and Thy permission to us to supplicate Thee,
declare Thee exalted, and call Thee holy!

2- My God,
inspire us with Thy remembrance
alone and in assemblies,
by night and day,
publicly and secretly,
in prosperity and adversity!
Make us intimate with silent remembrance,
employ us in purified works and effort pleasing to Thee,
and reward us with the full balance!

3- My God,
love-mad hearts are enraptured by Thee,
disparate intellects are brought together by knowing Thee,
hearts find no serenity except in remembering Thee,15

souls find no rest except in seeing Thee.
Thou art the glorified in every place,
the worshipped at every time,
the found at every moment,
the called by every tongue,
the magnified in every heart!
I pray forgiveness from Thee for
every pleasure but remembering Thee,
every ease but intimacy with Thee,
every happiness but nearness to Thee,
every occupation but obeying Thee!

4- My God, Thou hast said
- and Thy word is true -
O you who have faith,
remember God with much remembrance



and glorify Him at dawn and in the evening!16

Thou hast said - and Thy word is true -
Remember Me, and I will remember you!17

Thou hast commanded us to remember Thee,
and promised us that Thou wilt remember us thereby,
in order to ennoble, respect, and honour us.
Here we are, remembering Thee as Thou hast commanded us!
So accomplish what Thou hast promised,
O Rememberer of the rememberers!
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم

إلهِ لَولا الْواجِب من قَبولِ أمرِكَ .1

،لَنَزهتُكَ من ذِكرِي إياكَ

،عل انَّ ذِكرِي لَكَ بِقَدْرِي، لا بِقَدْرِكَ

،وما عس انْ يبلُغَ مقْدارِي

،حتّ اجعل محلا لتَقْدِيسكَ

ومن اعظَم النّعم علَينا

،جريانُ ذِكرِكَ عل الْسنَتنَا

،وإذْنُكَ لَنا بِدُعآئكَ

.وتَنْزِيهِكَ وتَسبِيحكَ



إلهِ فَالْهِمنا ذِكركَ .2

لاءالْمو الْخَلاء ف،

،واللَّيل والنَّهارِ

،والاعلانِ والاسرارِ

آءرالضو آءرالس فو

رِ الْخَفنا بِالذِّكسآنو،

ضرالْم عالسو ،كالز لملْنا بِالْعمتَعاسو،

فيزانِ الَوجازِنا بِالْمو.

،إلهِ بِكَ هامتِ الْقُلُوب الْوالهةُ .3

،وعل معرِفَتكَ جمعتِ الْعقُول الْمتَبايِنَةُ

،فَلا تَطْمئن الْقُلُوب إلا بِذِكراكَ

،ولا تَسن النُّفُوس إلا عنْدَ روياكَ

،انْت الْمسبح ف كل مان

،والْمعبود ف كل زَمان



،والْموجود ف كل اوان

،والْمدْعو بِل لسان

،والْمعظَّم ف كل جنان

،واستَغْفركَ من كل لَذَّة بِغَيرِ ذِكرِكَ

،ومن كل راحة بِغَيرِ انْسكَ

،ومن كل سرور بِغَيرِ قُربِكَ

.ومن كل شُغْل بِغَيرِ طاعتكَ

4. قلُكَ الْحقَوو قُلْت نْتا ِإله:

يا ايها الَّذِين آمنُوا

يلاصاةً ورب وهِحبسيراً وثراً كذِك هوا الراذْك

قلُكَ الْحقَوو قُلْتو:

مكرذْكا ونرفَاذْك

،فَامرتَنا بِذِكرِكَ

ووعدْتَنا علَيه انْ تَذْكرنا



،تَشْرِيفاً لَنا وتَفْخيماً وإعظاماً

،وها نَحن ذاكروكَ كما امرتَنا

فَانْجِز لَنا ما وعدْتَنا

رِينالذَّاك ريا ذاك،

ينماحالر محريا او.

14. The Whispered Prayer of those who Hold Fast

(الرابعة عشرة : مناجاة المعتصمين (82

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- O God,
O Shelter of the shelter-seekers!
O Refuge of the refuge-seekers!
O Deliverer of the perishing!
O Preserver of the pitiful!

O Merciful toward the miserable!
O Responder to the distressed!
O Treasure of the utterly poor!
O Mender of the broken!
O Haven of the cut off!

O Helper of the abased!
O Granter of sanctuary to the fearful!
O Aider of the troubled!
O Fortress of the refugees!

If I seek not refuge in Thy might,



in whom shall I seek refuge?
If I seek not shelter in Thy power,
in whom shall I seek shelter?

Sins have made me seek asylum in laying hold
on the skirts of Thy pardon,
offenses have compelled me to beg the opening
of the doors of Thy forgiveness,

evildoing has summoned me to dismount
in the courtyard of Thy might,
fear of Thy vengeance has prompted me
to cling to the handhold of Thy tenderness!

It is not right for him who holds fast to Thy cord
to be abandoned,
nor proper for him who seeks the sanctuary of Thy might to be surrendered or disregarded.

My God,
empty us not of Thy defending,
strip us not of Thy guarding,
and protect us from the roads of destruction,
for we are in Thy eye and under Thy wing!

I ask Thee
by those whom Thou hast singled out,
Thy angels and the righteous among Thy creatures,
to assign over us a protector through which Thou wilt

deliver us from destructions,
turn aside from us blights,
and hide us from the striking of great afflictions,
to send down upon us some of Thy tranquillity,

to wrap our faces in the lights of love for Thee,
to give us haven in Thy strong pillar,18

and to gather us under the wings of Thy preservation!
By Thy clemency and Thy mercy,
O Most Merciful of the merciful!

بسم اله الرحمن الرحيم



1 ذِينذَ اللائلايا م مللَّهـ ا،

ذِينعاذَ الْعآئيا مو،

ينالْهال ِنْجيا مو،

ينسالْبآئ ميا عاصو،

ينساكالْم ميا راحو،

ِينطَرضالْم جِيبيا مو،

رِينفْتَقالْم نْزيا كو

رِينسْنالْم يا جابِـرو،

ينعنْقَطى الْموايا مو،

ينفعتَضسالْم ريا ناصو،

ينفالْخآئ جِيريا مو،

وبِينرالْم يثغيا مو

جِيناللا نصيا حو،

إنْ لَم اعذْ بِعزتكَ فَبِمن اعوذُ ؟



وإنْ لَم الُذْ بِقُدْرتكَ فَبِمن الُوذُ ؟

،وقَدْ الْجاتْن الذُّنُـوب إلَ التَّشَبثِ بِاذْيالِ عفْوِكَ

،واحوجتْن الْخَطايا إلَ استفْتاح ابـوابِ صفْحكَ

،ودعتْن الاسآءةُ إلَ الانـاخَة بِفنآء عزِكَ

وحملَتْن الْمخافَةُ من نقْمتكَ

،علَ التَّمسكِ بِعروة عطْفكَ

خْذَلنْ يكَ الببِح متَصاع نم قما حو،

لمهي وا لَمسنْ يِكَ ازبِع ـارتَجاس نبِم يقللا يو.

،إلهِ فَلا تُخْلنا من حمايتكَ

،ولا تُعرِنَا من رِعايتكَ

ةَلـوارِدِ الْهم ننا عذُدو،

،فَإنَّا بِعينكَ وف كنَفكَ

ولَكَ اسالُـكَ بِاهـل خاصتكَ

،من ملائتكَ ، والصالحين من برِيتكَ



،انْ تَجعل علَينا واقيةً تُنْجِينا من الْهلَاتِ

،وتُجنّبنا من الآفاتِ

،وتُنُّنا من دواه الْمصيباتِ

،وانْ تُنْزِل علَينا من سينَتكَ

،وانْ تُغَشّ ۇجوهنا بِانْوارِ محبتكَ

،وانْ تُووِينا إل شَدِيدِ ركنكَ

وانْ تَحوِينا ف اكنافِ عصمتكَ

بِرافَتكَ ورحمتكَ

ينماحالر محريا ا.

15. The Whispered Prayer of the Abstainers

الخامسة عشرة : مناجاة الزاهدين

In the Name of God, the All-merciful,
the All-compassionate

1- My God,
Thou hast settled us in an abode
which has dug for us pits of deception,
and Thou hast fastened us by the hands of death
in the snares of that abode's treachery!



In Thee we seek asylum
from the tricks of its guile,
and to Thee we hold fast, lest we be deluded
by the glitter of its ornaments!
It destroys its pursuers
and ruins its settlers,
it is stuffed with blights
and loaded with calamities.

2- My God,
induce us to renounce it
and keep us safe from it by Thy giving success and Thy preservation from sin.
Strip from us the robes of opposing Thee,
attend to our affairs through Thy good sufficiency,
amplify our increase from the boundless plenty of Thy mercy,

be liberal in our gifts from the overflow of Thy grants,
plant in our hearts the trees of Thy love,
complete for us the lights of Thy knowledge,
give us to taste the sweetness of Thy pardon

and the pleasure of Thy forgiveness,
gladden our eyes on the day of meeting Thee
with the vision of Thee,
dislodge the love of this world from our spirits,

just as Thou hast done for the righteous, Thy selected friends,
and for the pious, those whom Thou hast singled out!
O Most Merciful of the merciful,
O Most Generous of the most generous!

بسم اله الرحمن الرحيم

إلهِ اسنْتَنا داراً .1

حفَرت لَنا حفَر مرِها



وعلَّقَتْنا بِايدِي الْمنايا

،ف حبائل غَدْرِها

،فَإلَيكَ نَلْتَجِ من مآئدِ خُدَعها

وبِكَ نَعتَصم من الاغْترارِ

،بِزخارِفِ زِينَتها

،فَإنَّها الْمهلةُ طُلابها

،الْمتْلفَةُ حلالَها

،الْمحشُوةُ بِالافاتِ

.الْمشْحونَةُ بِالنَّباتِ

،إلهِ فَزهدْنا فيها .2

،وسلّمنا منْها بِتَوفيقكَ وعصمتكَ

،وانْزعْ عنَّا جلابِيب مخالَفَتكَ

،وتَول امورنا بِحسن كفايتكَ

،واوفر مزِيدَنا من سعة رحمتكَ



،واجمل صلاتنا من فَيضِ مواهبِكَ

،واغْرِس ف افْئدَتنا اشْجار محبتكَ

،واتْمم لَنا انْوار معرِفَتكَ

،واذِقْنا حلاوةَ عفْوِكَ، ولَذَّةَ مغْفرتكَ

،واقْرِر اعينَنا يوم لقآئكَ بِرويتكَ

واخْرِج حب الدُّنْيا من قُلُوبِنا

،كما فَعلْت بِالصالحين من صفْوتكَ

والابرارِ من خاصتكَ

ينماحالر محركَ يا اتمحبِر،

ينمركالا مركيا او.

1. Allusion to the saying of the Prophet: 'Remorse is a repentance.' Cf. note 131.
2. 66:8
3. Reference to 12:53
4. Allusion to 70:19-21: Surely man was created fretful, when evil touches him, anxious, when good visits him, grudging.
5. Allusion to the Qur'anic verse: No indeed, but what they were earning has rusted upon the hearts (83:14), as well as to
the several instances where the Qur'an refers to the sealing of the unbelievers' hearts, e.g.: God has set a seal on their
hearts, so they know not (9:93).
6. 3:25
7. Allusion to a well known formula found in many hadith; in one version, the Prophet says in supplication: 'The good - all of
it - is in Thy hands, and evil does not return to Thee' (Muslim, Musafirin 201; Nasa'i, Iftitah 17).
8. Allusion to 7:54: Verily His are the creation and the command.
9. Cf. 59.8 and note 281.
10. Cf. note 256.



11. Allusion to 29:69.
12. 3:26
13. Allusion to the clarity of vision that the soul experiences at death: Thou wast heedless of this; therefore We have now
removed from thee thy covering, and so thy sight today is piercing (50:22).
14. Allusion to 89:28: O soul serene, return to thy Lord, well-pleased, well-pleasing!
15. Allusion to 13:28: In remembering God find serenity the hearts of those who have faith and do righteous deeds.
16. 33:41
17. 2:152
18. Allusion to the words of Lot in 11:80, Would that I had power against you, or might take shelter in a strong pillar!
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